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(English Translation)
,w,vnapvt au5 - ft2tat , 1 tc1t -aR t ^ 2tTpm3a R ŵ tw a Rtt i*

May all auspiciousness accrue to you, Oh
Purushottam. You are verily of the form of
knowledge and devotion (jana and bhakti) as also
an embodiment of renunciation and dispassion.
Oh austere hermit, may all auspiciousness acrrue
to you.

^^^ ,fir II

Glory to thee who is well established in penance &
austerity along with your disciples in the holy
cave famed by the name of Vasishta and placed in
the midst of a dense forest.

You have taken to penance and. meditation in this
cave, having renounced all the enjoyments of both
this as also the other world (Heaven) after having
understood in your mind that they are all full of
defects. May all auspiciousness attend on thee.

Action, knowledge and devotion are the three
excellent paths (for liberation). You have
established them by implementing them in your
conduct in life. May all glory be toyou.

DTI 14I4fcit fil11 ths c T1rf Vfif I I
Even the mighty elephants became afraid of a
weak lion. In the same way, people who are
engaged in arguing on the scriptures become
afraid of you. May all auspiciousness be yours.

h ^ F s t i 4 W i ci i : I

TM: f"

You are expert in shutting immediately the
mouths of the dualists with arguments from Yoga
and Vedanta (Non dualistic philosphy). May all
auspiciousness he bestowed on you, the great
master.

u rHls wqrffam:l
T flYF qtr r1 i e cii j: I I

Adoration to Lord Padmanabha,
Lord Brahma and. Lord Siva,

the Consort of Girija and to the preceptor.

(Thais the six verses composed by Sri Swami Anandapuri)
English Translation by Swami Shantafzand ji
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